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Ελληνικά

ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ
To Cooked Meat Medium with Glucose, Hemin and Vitamin K1 είναι ένα υλικό καλλιέργειας γενικής χρήσης, το οποίο χρησιμοποιείται 
για την καλλιέργεια των υποχρεωτικών αναερόβιων μικροοργανισμών, ειδικά των Clostridium spp.

ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΚΑΙ ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ
Το Cooked Meat Medium with Glucose, Hemin and Vitamin K1 βασίζεται στο σκεύασμα του Robertson.1 Υποστηρίζει την 
ανάπτυξη των περισσότερων σποριογόνων και μη σποριογόνων υποχρεωτικών αναερόβιων μικροοργανισμών και είναι δυνατό να 
χρησιμοποιηθεί για ποικιλία σκοπών.2 Αυτό το υλικό καλλιέργειας είναι επίσης χρήσιμο ως ζωμός εμπλουτισμού για την καλλιέργεια 
αναερόβιων μικροοργανισμών που ενδέχεται να υπάρχουν σε μικρούς αριθμούς, καθώς και ως υλικό ανακαλλιέργειας για τον 
προσδιορισμό της πρωτεόλυσης (πέψη κρέατος) και το σχηματισμό σπορίων από κλωστηρίδια. Το Cooked Meat Medium with 
Glucose, Hemin and Vitamin K1 συνιστάται επίσης ως υλικό ανακαλλιέργειας για αναερόβια απομονωμένα στελέχη που πρόκειται να 
εξεταστούν με αέρια-υγρή χρωματογραφία.3

ΑΡΧΕΣ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ
Ο μυϊκός ιστός και η πεπτόνη ζωικού ιστού παρέχουν οργανικό άζωτο και άλλα θρεπτικά συστατικά για την υποστήριξη της 
ανάπτυξης των μικροοργανισμών. Ο μυϊκός ιστός παρέχει επίσης αναγωγικές ουσίες, ιδιαίτερα γλουταθειόνη, οι οποίες επιτρέπουν 
την ανάπτυξη αυστηρών αναερόβιων μικροοργανισμών.4 
Το Cooked Meat Medium, εμπλουτισμένο, είναι συμπληρωμένο με προστιθέμενη γλυκόζη, εκχύλισμα ζυμομυκήτων, αιμίνη και 
βιταμίνη K1 για την ενίσχυση της ανάπτυξης των αναερόβιων μικροοργανισμών. Η ανάπτυξη υποδεικνύεται από τη θολερότητα και, 
με μερικούς μικροοργανισμούς, από την παρουσία φυσαλίδων αερίου στο υλικό καλλιέργειας. Τυχόν αποσύνθεση και αμαύρωση 
των σωματιδίων κρέατος υποδεικνύει πρωτεόλυση.

ΑΝΤΙΔΡΑΣΤΗΡΙΑ
Cooked Meat Medium Base
Σύνθεση* κατά προσέγγιση ανά λίτρο κεκαθαρμένου νερού
 Κοκκία καρδιακού ιστού . . . . . . . . . . . . . . 98,0 g
 Πεπτικό αφομοίωμα ζωικού ιστού . . . . . . 20,0 g
 Δεξτρόζη . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,0 g
 Χλωριούχο νάτριο . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,0 g
* Ρυθμισμένο ή/και συμπληρωμένο όπως απαιτείται, έτσι ώστε να πληρούνται τα κριτήρια απόδοσης.
Το Cooked Meat Medium with Glucose, Hemin and Vitamin K1, εκτός από τα παραπάνω συστατικά, περιέχει επιπλέον 3,0 g 
δεξτρόζης, 5,0 g εκχύλισμα ζυμομύκητα, 5,0 mg αιμίνη και 1,0 mg βιταμίνη K1 που προστίθενται ανά λίτρο.

Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις: 
Για in vitro διαγνωστική χρήση.
Τα σωληνάρια με σφιγμένα καπάκια θα πρέπει να ανοίγονται προσεκτικά για την αποφυγή τυχόν τραυματισμού λόγω θραύσης 
του γυαλιού. 
Εφαρμόζετε άσηπτες τεχνικές και καθιερωμένες προφυλάξεις από μικροβιολογικούς κινδύνους καθόλη την πορεία όλων των 
διαδικασιών. Μετά τη χρήση, τα παρασκευασμένα σωληνάρια, τα δοχεία δείγματος και άλλα μολυσμένα υλικά πρέπει να 
αποστειρώνονται σε αυτόκαυστο πριν από την απόρριψη.
Οδηγίες φύλαξης: Κατά την παραλαβή, φυλάσσετε τα σωληνάρια στο σκότος στους 2 έως 25 °C. Αποφεύγετε την κατάψυξη και 
την υπερβολική θέρμανση. Υλικά καλλιέργειας σε σωληνάρια, τα οποία φυλάσσονται σύμφωνα με την επισήμανση έως ακριβώς 
πριν από τη χρήση, είναι δυνατό να ενοφθαλμιστούν έως την ημερομηνία λήξης και να επωάζονται για τους συνιστώμενους χρόνους 
επώασης. Αφήστε το υλικό καλλιέργειας να θερμανθεί σε θερμοκρασία δωματίου πριν από τον ενοφθαλμισμό. Μην ανοίγετε παρά 
μόνον όταν είστε έτοιμοι για χρήση.
Αλλοίωση του προϊόντος: Μη χρησιμοποιείτε τα σωληνάρια εάν παρουσιάζουν ενδείξεις μικροβιακής μόλυνσης, αποχρωματισμό, 
ξηρότητα ή άλλα σημεία αλλοίωσης.

ΣΥΛΛΟΓΗ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΔΕΙΓΜΑΤΩΝ
Αυτό το υλικό καλλιέργειας δεν είναι κατάλληλο για χρήση απευθείας με κλινικά δείγματα ή άλλες πηγές που περιέχουν μεικτή 
μικροβιακή χλωρίδα, εκτός εάν χρησιμοποιείται ως ζωμός εμπλουτισμού επιπρόσθετα των πρωτογενών υλικών καλλιέργειας 
επίστρωσης. Συμβουλευτείτε τα κατάλληλα κείμενα για περισσότερες πληροφορίες.3,5-9
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ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ
Παρεχόμενο υλικό: Cooked Meat Medium with Glucose, Hemin and Vitamin K1

Υλικά που απαιτούνται αλλά δεν παρέχονται: Βοηθητικά υλικά καλλιέργειας, αντιδραστήρια, μικροοργανισμοί ποιοτικού ελέγχου 
και εργαστηριακός εξοπλισμός, όπως απαιτείται για τη διαδικασία αυτή.
Διαδικασία της εξέτασης: Εφαρμόζετε άσηπτες τεχνικές. Τα υγρά υλικά καλλιέργειας για αναερόβια επώαση πρέπει να μειώνονται 
σε όγκο με τοποθέτηση των σωληναρίων, με ξεσφιγμένα τα καπάκια, υπό αναερόβιες συνθήκες επί 18 έως 24 h πριν από τη χρήση. 
Ένας αποτελεσματικός και εύκολος τρόπος επίτευξης κατάλληλων αναερόβιων συνθηκών είναι μέσω της χρήσης ενός αναερόβιου 
συστήματος GasPak EZ. Εναλλακτικά, τα υγρά υλικά καλλιέργειας είναι δυνατό να μειωθούν σε όγκο αμέσως πριν από τη χρήση 
με βρασμό, έχοντας τα καπάκια ξεσφιγμένα, και επακόλουθη ψύξη, με σφιγμένα καπάκια, σε θερμοκρασία δωματίου πριν από 
τον ενοφθαλμισμό.
Με χρήση αποστειρωμένου κρίκου ή βελόνας ενοφθαλμισμού, μεταφέρετε το υλικό ανάπτυξης από το πρωτογενές υλικό 
καλλιέργειας επίστρωσης, ενοφθαλμίζοντας έντονα στην περιοχή των σωματιδίων κρέατος. Επωάστε τα σωληνάρια στους 35 °C 
υπό αναερόβιες συνθήκες επί έως 7 ημέρες. Συνιστάται η χρήση δείκτη αναεροβίωσης.
Εάν το υλικό καλλιέργειας χρησιμοποιείται ως εφεδρικό υλικό εμπλουτισμού, επιπλέον του πρωτογενούς υλικού καλλιέργειας 
επίστρωσης, τα σωληνάρια πρέπει να διατηρούνται τουλάχιστον 1 εβδομάδα πριν από την απόρριψή τους ως αρνητικών.

Ποιοτικός έλεγχος χρήστη:
1.  Εξετάστε τα σωληνάρια για τυχόν ενδείξεις αλλοίωσης όπως περιγράφεται στην ενότητα “Αλλοίωση του προϊόντος”.
2. Ελέγξτε την απόδοση ενοφθαλμίζοντας ένα αντιπροσωπευτικό δείγμα σωληναρίων με καθαρές καλλιέργειες σταθερών 

μικροοργανισμών ελέγχου, οι οποίες δίνουν γνωστές επιθυμητές αντιδράσεις.
Συνιστώνται οι ακόλουθες καλλιέργειες:

ΣΤΕΛΕΧΟΣ ΕΞΕΤΑΣΗΣ ΑΝΑΜΕΝΟΜΕΝΟ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ

Clostridium sporogenes
ATCC 11437

Ανάπτυξη. Παραγωγή αερίου.

Clostridium perfringens
ATCC 13124

Ανάπτυξη. Παραγωγή αερίου.

Πρέπει να τηρούνται οι απαιτήσεις ποιοτικού ελέγχου σύμφωνα με τους ισχύοντες τοπικούς, πολιτειακούς ή/και ομοσπονδιακούς 
κανονισμούς ή τις απαιτήσεις πιστοποίησης και τις πρότυπες διαδικασίες ποιοτικού ελέγχου του εργαστηρίου σας. Συνιστάται ο 
χρήστης να ανατρέχει στις σχετικές κατευθυντήριες οδηγίες του NCCLS και τους κανονισμούς του CLIA για τις κατάλληλες πρακτικές 
ποιοτικού ελέγχου.

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ
Μετά την επώαση, η ανάπτυξη υποδεικνύεται από τη θολερότητα και, σε μερικές περιπτώσεις, από την παραγωγή αερίου. Η 
πρωτεόλυση είναι χαρακτηριστική μερικών ειδών και καταδεικνύεται από την αμαύρωση των σωματιδίων κρέατος με τελική πέψη 
ή διάλυση του κρέατος. Πρέπει να εκτελείται χρώση κατά Gram ή σπορίων, επειδή η θέση και το μέγεθος των σπορίων είναι 
χαρακτηριστικά του Clostridium spp.7

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ
Οι ζωμοί εμπλουτισμού δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται ως το αποκλειστικό υλικό απομόνωσης. Πρέπει να χρησιμοποιούνται σε 
συνδυασμό με εκλεκτικά και μη εκλεκτικά υλικά καλλιέργειας επίστρωσης για την αύξηση της πιθανότητας απομόνωσης παθογόνων 
μικροοργανισμών, ειδικά όταν αυτοί ενδέχεται να υπάρχουν σε μικρούς αριθμούς σε ένα δείγμα.
Για την ταυτοποίηση, ο μικροοργανισμός πρέπει να είναι σε καθαρή καλλιέργεια. Για πλήρη ταυτοποίηση, είναι δυνατό να 
εκτελεστούν βιοχημικές και άλλες εξετάσεις ταυτοποίησης. Για περαιτέρω πληροφορίες, θα πρέπει να συμβουλεύεστε τα 
κατάλληλα κείμενα.3,5-11

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΑΠΟΔΟΣΗΣ
Πριν από τη διάθεσή τους, όλες οι παρτίδες του Cooked Meat Medium with Glucose, Hemin and Vitamin K1 εξετάζονται ως προς τα 
χαρακτηριστικά απόδοσης. Με χρήση βαθμονομημένου κρίκου 0,01 mL, αντιπροσωπευτικά δείγματα της παρτίδας ενοφθαλμίζονται 
με καλλιέργειες του Clostridium perfringens (ATCC 13124) και του C. sporogenes (ATCC 11437). Τα ενοφθαλμίσματα λαμβάνονται 
είτε από το Cooked Meat Medium είτε από αποικίες που έχουν αναπτυχθεί σε τρυβλία με CDC Anaerobe 5% Sheep Blood Agar και 
ακολούθως αραιώνονται σε θολερότητα ισοδύναμη με πρότυπο McFarland 1,0 σε Fluid Thioglycollate Medium. Τα ενοφθαλμισμένα 
σωληνάρια επωάζονται σε αναερόβιο σύστημα GasPak, GasPak Plus ή GasPak EZ στους 35 ± 2 °C και μετρώνται μετά από 1, 3 
και 7 ημέρες επώασης. Η ανάπτυξη και η παραγωγή αερίου είναι εμφανείς τόσο με το C. perfringens όσο και με το C. sporogenes.

ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑ
Αρ. κατ.  Περιγραφή
295982   BD BBL Cooked Meat Medium with Glucose, Hemin and Vitamin K1, συσκευασία των 10 σωληναρίων μεγέθους K, 

των 9 mL
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